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Abstract

The semantic classification of Japanese transitional complex sentences has not yet been unified, so
the investigation of Japanese-Chinese translation of noni is not deep enough. Therefore, based on
corpus linguistics, this paper extracts 500 cases from 100 Japanese awarded works and their Chi-
nese versions for correspondence analysis. The results show that the noni counterfactual usage,
which has rarely been investigated, actually is one of its typical usages. At the same time, a visual
graph of correspondence analysis is made to analyze the correspondence between Japanese and
Chinese translations, and it is found that counterfactual translation has a strong correspondence
with “hao” translation. In addition, the semantic classification can be roughly divided into four
categories: cause, unexpected feeling, expectation and assumption. Comparison and expectation,
which were divided separately in the past, were closely related in correspondence analysis, and
both belonged to the category of unexpected feeling.
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1. 51§

PAER 2t R B A 7, B PR I Al H st . B i E A HRERS AR, WEE
STy 2 E Br B2 R E AL R, T HRAE S ERAR, AR S A RS .
XTI T FERU, HEEAES R s 5 R RhT, IG5 AR R R, SR ERMIERN
e, fEHTDPIAMIE S b, Fr R N B ASE BIE AR A SN T I R . fEH iR —
e« =7 RFoR, BLEDGET, — B BBl CEIR e fH e B RERIATT I
F—F, HIER “ =7 B Bn] DU AR 2 DUERIE . K2R “ 7/ =7 B A RERR—4
B2, BEN—MEEA VAR . Fik, aTRskszE < =7 B s, JREHYS
XF LR RSO A — 4L, ATTE MR = B H P RSC R HHES,  “ =7 B0 RARMEf
ARG —, ESTRZAERNER, WHAAERT S, RAOFR < =7 MEREMKZ ———&H
SR A). B, ARCEFHER TR =7 FERS R, NERERHBT =7 MERASR
AF N o SCRESCINARIE Tk, 8 1 AN LR, R RS R T AAL, il s B ok R 1A

2. AtErffsR

VLRI HIES ], RZ % FHERM A RRCE T, FleEhE, AYIEEsmyFn, 12
HAG 2 ) E AR IR A 1% 4, RO EEERHBE ML ENEL —T . Pl B
Hi kA 2000 4R R CHIBEA)RIEESL) [1] (2002 “E4R—FEERH1RE), Zit A4, B BT s
ey, HALSRVE BB RA AN MZid R, « 0 =7 AN “RJR” . “Xtte” o “TiAEss” |
CRIRANE” VU, B “APRANE” A RFSLER, EHEA WU, R k.

Fah, HiECRIEE AL (BUREIEEZ 6 Zh)) ([2], p.156-157)¥ H /0 A5 K. xf b, TiAd
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A K TR AR 51 H AR S RSk AR A o

MEVA A T4 ([3], p.150-152)F / = 73 BRI G 2R HOAN L AT FIAE SR ot FE V2 K B0 i, i HLRe ()
RRAMIABOLE D NFIRK AR AL R R, TUARSME 7 N TIARSL, AW AR R ik S R SR
IR DU .

RTHET[AHE “ 7 =7 IO E « Bdif). JEIF50-3 L B AR REEARR) IR 5
HA AL, ATHETRRZ TARE, ERFEEARDRELOHZEN 2 = IR A,

AWHANKIBETE, FEAMN “ 7 =7 pAH BRI AT, FRENRRBFFTEAL,
MLSEPEBIEE S/ = (I H XS, o/ =42 JEET H B 7 ATETE 0 KT 1B %, Ji5h, WERIL[61MRYE
Al FH LT B2 SRININ T 48 s (R Y

PA BRI R FIAR N 7 =7 PR R HE . (B0, Wi R e« =7 BT H %,
KRIRESCERLAR « /=7 IR, RELAESAE R AR TEZ —, BIIR
A LERZFEMANEERTEE N 55h, TRREERE TR HE T, Hdorsdea —+ i
LHIREN, BEERUNASE, HoRInA A nE2m KL, X2 eE i H X e R i Em AR
Biho F34h, A RRGE R PR IO GETHE I X 15 5 0 REOC R B SR 2] TARRMIPERT. Bk, BB
MHEREE S WA, EIA N REMZ E, SO = s ORI S R0 TR S B
LR C SURURTLE Y WA R

3. /=43

WIRTSCHTR,  “/ =7 BISEbefs JUR 280715, AR SCHE 7E LRI ST SR k7588 Mitk, K
Hif « =7 438 DRI T, 10 FAEAR, IV AR, VAR, VI RFEEARK,

(—) | R E (R R)BERKRA L)

IR R RIS T LLBLR « /=7 Ber ) B MR S o R AR MJEE DR DA ) 4 HE L 5 SR A
ANFTRER A, (HIUFE ISR T X Mok . B anfif) 1a, 1b.

LaZRK BT D T RL THRUCIEZIL 2 o [RNERIT, BT LR AN SR 3] o GEH 1R R R) (64

W%
D.EWIEOLDIZ. WD FRICEZ T 2. HIFARIRIE, MEFRE] . (BRRRAEL)GEBH
LEHTE)

MG 1 RE, “FHhinn” 2EE, AHEEHE, HEW “RL CERCEBRL 207 2046
B, (AMERE Mk, HSEPRg RSN R, WE “wo b #RCEZT 2. 7 .

mH, ERETENRNERREREER < =7 P8R, —BFRoREe “&Fe. Wit SA0
WA T ERL BRER T SRS NIk, AREH T4, (2a, 2b, 2¢)

2QaHAEN & 2 TFF LD HADEFEZEL T . HBEHIERE, F£HARREFRERIE.
X (GBI EH )

bHAFEN & FTF T2, HAOAFIE L T . [BARHIBEARLE, £HARNAETTEZBHRE.
O (HEBBIIEE )

CHABEMRELETFLDIC. CALZELWHEEZZIAN S & A T WHHIBERL, RIEEXA
MERRE . O (BEBIIES )

(=) 1 X EE (TS IR EER R)

xR R AT E SRR R SRR “ 2 =7 AR R A RIR ELEL N, IS A R RS 100
=B PTE NS BB A B M IE S (3~5)

DOI: 10.12677/ml.2021.94130 962 BURIE 2%


https://doi.org/10.12677/ml.2021.94130

BIKDTTET T —AToON 2D, WOTHEHZAYI T, WY &4 IRIk— A MTA#RET, 7T
GHARABERIR, AR N IpE . (SRR S HEH P L)

G VA BIIZE 4 7F)

4.5 DHHRIEF L. FHE O F0DW, FTTBAVEFOEDL LD, L¥ 27—l a6 L L,
IAEERIE T, Bispie, (HRFDAEERARAT, A T IERIET. (07 ~F S5HEBUXT L) GEVABIIEH 1)

5.EDDDEALBMNTHEDI., WO ZELFRED. IFHKRFERT, HRAE
PIXAMIH I P AR B —FE o (8 B N5 3R X EE)

(C— (HEHEEE) 22 (R REE) )

R, AR FRETRE, WK RMATEISS T ANLRET 2. Wil 3 o B B LRk AT 4 4F,
HAAENA A F) 4, ARG AR A4, HEREIANMT; B 5, BIEIREER T, BBEABEAN—
FE, R, X2 A B AR R T JE AR b, IR S TR AN T U A R A, A
YIS NP RBOR RSN W WRIRCE A T, VENHEARR ST B4 i, B4R
HERB M AZ AR KRR T, 1L HE IR MRIZ I . S E0 R AT T rp T 2T Ui 1E A R sl 4 .

() 11 FARSH(FAEST)

RSN« =7 RFORFIAE CHEZEA B X BEAVHEELR, ARRRSHEEMER.
— Bk, TSN ¢ =7 HiE B . Db 0 SRR UIEE BANERIFR IR E IL(6~8).

65T 2EH o TW DL, NEKE - 12 RLLARESHR, HEE K.

CEBEIZEH )

THEH. BEFET 22080 22D, DB )IomnhERTL Fv& L . WER, RITHITHIE
(1, HAEMEIL T . CEBHIIEEE)

BT, E TR IS R R RN, EWE TSR

B.IEH, KL Bl & MBL CohholDiz, BFEML TL & o fo IR bR
e AHRMELE RS, MIERCEI T,

(H 518 TSRV SChE R 10 Y& H 4 ) /300UE % CHRITSEREFE 1 VOL.10 % HARD )

(70) IV AEZ(GHEAR) ZHHR)

ARE /= RAEATIUR L B EPRGLT,  BZOIR = AR P 11 A IR 3 2 I AR AR R A8 7E S5 T AL
WA BRI, JETFHAE U 1) 5 H B HSLARVE(9~11).

ILbIbIFHETHEG>TESL 2D MDEHRLT THEbobrsflcbl> T2
& o NERE TR E RS, BISRBAA TH, SGibIRIBER T .

(REEE TR 12/ (L% )

1095 n 5 BEE L 2D REELIC K4 W T HRMER T B E IR ARIFE.

(RNRER T =B — 4 X ORMitE] /3 (CORMRTE) )

WWHHZ Y AR L 20 THIRELEBE/FBLTVBEDIE, . £2ED& s IETEBREONT
S EEATL oo BREBREAI, REEEWEE, EHEISRKEERANENE. (K2R [RBE]
17k FEARBE CGRIED )

(F) V &H%

FriBang, IR IEA K ARG T, 805 D0 E H W B 125 8, 85 Db B3
X A TR B 1 AR ) R (12~14)

12 —EBasaL 20w, BETT. WP e, A%, Hillk.

G VEBIIZE 4 7F)
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filf) 12, 18 “—ARBamnE L 20w BT, SEhE EERT B TE 4T X458, |
ARG SN, DUBH ISR TR .

BEE L EHYIRANE 2D, (BEO2D LA G>k)EAEVWIEDYEITL & 5. ILLHT
BRI, (M BLAE 2R A ) et A4 248 7 i,

(7B TF)

UBHEDSBHL LD (HEAENT THBZDOT)HLRD D & ¥ A LB,
fEIATE, SEAEIEIR. CEIBWIIES )

FEHTH E7(2009) [719 45 H T 5 DR A ESRTHUE R 7 &R, BT DUS A 4w, 11 H.
A I 2 0 I 5 o — AN ) TR B IG RAE— .

(8) VI R # S (#58)

RESEER R Z B gtakERR. W C s =7 R ANEIHMT I RS A %, Hzbr b
WRHEA)F, / =RIERFRAOATHREIFAD. —BOkU, RFL /=7 5, 25, + 7%/
SEFRILIN(15~16), Hi2, fERSesdt, WAMNH /= RFRFL B RET).

156 2L R E ConE SHREEHECHICA > 0. ERFR SRR AT DGR E S
T e (ETB I TE)

16.9 5 5 I B LML T NNIE & 25 12D HRITE AT SRR TRA T EE .

GRIESE Tl Rz 2 225 ] [Hi%RKIF CGRIAMERIE) )

178 T H & 2o 12D K 1A 0] LHER o

(N EEB K2 LR« &0 R] IMDEF (BEEEE) )

v (BREESE)

4. 7 =FERMTEX AESHRIMEME

2R AR 2 (2017) [3]LA 40 FB HIBAR SCHIE XS BB Ko pr « /=7 AR H IR R« AL
100 #5 P HAE I EE « 0 =7 AR IR K 500 LI EGIA G R B, KT BT
1) =TI, WATSCATR, 73 AN, BHRE AN RSO 5r2K, B 8 WE 8 2K

R & SO VIR 1 xFEE 1 FAR AR, IV RAE. V &BE. VI 5L

Table 1. Distribution of Japanese-Chinese Translation of Complex Sentences

# 1 / —EARXMNESHER

O @R ©FL) @it Ok ©®it @4 OF W it

| ¥R A 58 25 23 9 22 10 0 25 172
1 b 20 9 19 40 3 1 0 27 119
1 484k 4 12 8 9 0 0 0 17 50
IV A ARE 15 6 12 6 0 2 0 9 50
V B g 1 0 3 0 2 0 0 7 13
VI ¥ 32 0 0 0 0 11 0 69 16 96
it 98 52 65 64 38 13 69 101 500

LHE FI RS 100 TR Sh B R B, — B0 10 BILAATIIBUF), FEAE] 1200 XX ], 3X 100 FR AR 1990 4R LR
R H AN UL 100 FR(= AR S 10 &, A EFM 15 8, HPI7R 26 #, REFEE 20 #8, JT)IBMBEARR 25 F5F).
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Figure 1. Japanese semantic classification and Chinese correspondence analysis diagram
E 1 7 = BiEENSEEER K HE

fEE 1, HEREORT SO T A3 DL X 4o TR 2 HE AR ) BB E 1R A28,
=R Z MR N R SCR R . BB = AT RS BB =i S 2N R 2 R AR R K S
B [ 1 RARIE R IEHIVER, MO JE S DAk R R, B R, AR, i
EoR HIEA BRI RERYE . T DAE A B 0N . H R SRR

1A 1WERK

24 e, 1 FAE A

B34 IVALKE

HAH: VI RESE

A, BHE eSO NIRR, R L IERE SO, ©i&; 11X, 1 SRRSO 1V
ARZBMOME, GF; VI RFSLMDOL .

i H, EAEERE, A AT ARV AIEHE T MR EIR . B A, REAE
RIRFIARNE, i EAS AR — A SRR AN R . Bt i, MWRIRIESORE, V aigS H a2
BRI, ARERITIX 7).
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Figure 2. Correspondence diagram based on Figure 1
F 2 ETFE 1R LRE

TEE 2, OB TSR TR HIER 2K, RERK TR RSO, ME 2 aTRLE H, HiE
RZAE T, HEBR =AM R k. Hd, VI RFESHBBEIEE T 2 =8/ 25h K
FP LRI M B oAb, DARTIIBE A R T 1) 4 28 RO B b o S 1 KR T SRARAMT 42K,
B AR S BREE S B 2 KRG, 11 0T EEAT 11 FRAR AN OC 2 AT LASE AR 43 (1. 10 XFEE R EF 1 i
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AR AN, 101 PR SMBE A Rt e B CATARAN NSRS PR M 2 B B, W e 23 280, 53
PR E AT DO U — AN CR AL EE . (HIRI, BIZK KT T SRR i LA DU 28, TR IRE, Wifs
%, BEds, BAME. WAL, OBEE LRI ERE, AT DMEIRRIRA R TAR — AN

5. &ig

AL RN =R HiE s A S KA E, BHESRNE R IEAG —, AR E
SEER I E BT . Ah, fE = AR H R BRI TR, A FE TR PR Hh R B
HEHE DMNNAX AT RERERERIE AL . Bk, ARSCHERTANMB B L, #uERE s, %
BXEFE, EREENIERR. NHLERRE, AMUEW T F2 / = a MR RABHEZ —,
B o] AU AR DAAE FRAIE 70 A B B 23 R 00T b O R AN TIAR 2 AR S B 75 SEBR FR A B A SR R R

WEFEE K,  =AMERER R Boe. BAMENUA TR A Z, HARohdiEg:, RIE
BEAA O R B, AR AE R B AR RS, Boe AidEsiie, SAm-Fakl, 1S 2 AR e
KLz, 0, &, #: [, 7 i 1 FEal.

AR, HIBMMEEA—M B2 A FMIES AR —— R Bk, FoEeEhRmEsS
IR IG ZR o HE, HIT S22 PR, ARSI 7 S R R IR I R 30 &, BRI, sk
R A ERE BRoR R, JA, | WER TR, WREE R CH” Ot AEERT LG
o BARX=AKIRIREIFA—EME. © “BL7 2B S SR — MR OC R 5955 10 U AR A
A e B TR
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